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MUKADIMAH 
 

 بِسْمِ اللهَِّ الرَّحمَْنِ الرَّحِيمِ 
 

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud 
Khalilil Hushariy yang diambil dari CD bacaan 
murattal Al-Qur'an. 
Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata 
seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia الدِّين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar 
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama. 
Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal 
kata seperti: 
 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia  دين
dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil 
yaitu din atau pembalasan atau agama. 
 

Insya Allah bermanfaat. 
 

 الحْمَْدُ لِلهَِّ رَبِّ الْعَالَمِينَ 
 

Edisi Keempat, Maret 2025, Bandung, Indonesia 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 
 

a  A ا  z  Z ز  q  Q  ق 
b  B  ب  s  S س  k  K ك 
t  T  ت  ŝ  Ŝ ش  l  L ل 
ṫ  Ṫ  ث  ṣ  Ṣ ص  m  M م 
j  J ج  ḍ  Ḍ ض  n  N ن 

ḥ  Ḥ ح  ṭ  Ṭ ط  w  W و 
ḳ  Ḳ خ  ẓ   Ẓ ظ  h  H  ه 
d  D ع `  د  lā  Lā لا 
 ż  Ż ذ  g  G غ  a A – i I – u U ء 
r  R  ر  f  F ف  y  Y ي 

Huruf mad a, i, dan u ditulis ā, ī, ū, ã, ĩ, dan ũ. 
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SURAT AL-BAQARAH (2): 60-61 

          

        

            

            
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              

         

         

               

            

         
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         

            

            

       

          

       
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             

       
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Surat Al-Baqarah (2): 60 - وَإِذِ اسْتَسْقَى 
مُوسَى لِقَوْمِهِ فَـقُلْنَا اضْرِبْ  

بِعَصَاكَ الحَْجَرَ فاَنْـفَجَرَتْ مِنْهُ  
نًا قَدْ عَلِمَ كُلُّ   اثْـنـَتَا عَشْرَةَ عَيـْ
أَُ�سٍ مَشْرَبَهمُْ كُلُوا وَاشْرَبوُا مِنْ 
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رزِْقِ اللهَِّ وَلا تَـعْثَـوْا فيِ الأرْضِ 
مُفْسِدِينَ 

          

        

            
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              

               

    

 }٦٠ ):٢{ال�قرة (
 

Wa iżis tasqā mūsā liqaumihī / Dan 
ketika telah memohon air Mūsā untuk 
kaumnya faqulnā / maka Kami telah 

berkata: "Iḍrib bi`aṣākal ḥajara / 
Pukullah dengan tongkatkau Batu" 

fanfajarat minhuṫ natā `aŝrata `ainan / 
maka telah menyembur keluar darinya 

dua belas mata air qad `alima kullu 
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unāsin maŝrabahum / benar-benar 
telah mengilmui tiap-tiap suku-suku 

(dari kaumnya) tempat minum 
mereka kulū waŝrabū / makanlah dan 

minumlah dari rezeki Allah wa lā 
ta`ṫau fil arḍi mufsidīna / dan jangan 

kamu merajalela di Bumi yang 
merusakkan. 

{Al-Baqarah (2): 60} 
 

 .dan (konjungsi, kata sambung) = وَ 

 .ketika (adverbia, kata keterangan) = إذْ 

 .jika (konjungsi, kata sambung) = إنْ 

 apabila (konjungsi, kata = إذَا
sambung). 
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 manakala (konjungsi, kata = لَمَّا
sambung). 
 meminta air, memohon air = إِ سْتَسْقَى
(verba, kata kerja). 
 memohon air = يَ سْتَسْ قِي - إِ سْتَسْقَى
(verba, kata kerja). 
 memohon air = (إِسْتَسْقِ ) إِ سْتَسْقَى
(verba, kata kerja). 
 yang memohon air (partikel = مُسْتَسْقٍ 
aktif). 
 yang dimohon air (partikel = مُسْتَسْقًى 
pasif). 
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 perihal memohon air = إِسْتِسْقَاء
(nomina, kata benda). 
 memberi minum = يَسْقِي - سَقَى
(verba, kata kerja). 
 kaum, bangsa, rakyat = (أقَـْوَام .ج) قَـوْم
(nomina, kata benda). 
 .maka (prefiks, awalan) = فَ 

 ,berkata, mengatakan = (قُ لْ ) قاَلَ 
berbicara (verba, kata kerja). 
 ,berkata, mengatakan = ي ـَقُولُ  - قاَلَ 
berbicara (verba, kata kerja). 
berkata = melahirkan isi hati dengan 
kata-kata. 
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mengatakan = menyebutkan, 
menuturkan, menceritakan. 
 memukul (verba, kata = يَضْرِبُ  - ضَرَبَ 
kerja). 
 memukul (verba, kata = (إِضْرِبْ ) ضَرَبَ 
kerja). 
 .yang memukul (partikel aktif) = ضَ ارِب

 .yang dipukul (partikel pasif) = مَ ضْرُ و ب

برْ ضَ   = 1. pemukulan; 2. pukulan 
(nomina, kata benda). 
 .dengan (preposisi, kata depan) = بِ 

 ,tongkat (nomina = (عُصِيّ  .ج) عَصًا
kata benda). 



 

12     

 ,mendurhakai = يعْصِيْ  - عَصَى
menentang, melanggar, membangkang 
(verba, kata kerja). 
 = (عُصَاة .ج ,العَاصِي أيضاً ) عَاصٍ 
durhaka, suka menentang, suka 
melawan, tidak tunduk, tidak disiplin, 
pembangkang, pemberontak, 
pengacau,  (adjektiva, kata sifat). 
 batu = (حِجارةَ ,أَحْجار .ج) حَجَر
(nomina, kata benda). 
فَجِرُ  - إِ نْـفَجَرَ   ,menyembur keluar = يَـنـْ
mengalir, mengeluarkan (verba, kata 
kerja). 
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 menyembur keluar = (إِ نْـفَجِرْ ) إِ نْـفَجَرَ 
(verba, kata kerja). 
فَجِر  yang menyembur keluar = مُ نـْ
(partikel aktif). 
فَجَ ر  yang disembur keluar (partikel = مُ نـْ
pasif). 

راجَ نْفِ إِ   = perihal menyembur keluar 
(nomina, kata benda). 
رُ  - فَجَّرَ   ,membuat aliran (verba = يُـفَجِّ
kata kerja). 
 ,memancar = يَـتـَفَجَّرُ  - تَـفَجَّرَ 
menyemburkan (verba, kata kerja). 
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 ,mengeluarkan (verba = أخْرَجَ - يخُْرجُِ 
kata kerja). 
نـَتَا عَشْرَةَ   ,nomina) (dua belas) 12 = إِ ثْـ
kata benda). 
 mata air, sumber = (أعَْينُ  ,عُيُون .ج) عَينْ 
air, air mancur (nomina, kata benda). 
 benar-benar (adverbia, kata = قَدْ 
keterangan). 
 mengilmui (verba, kata = يَـعْلَمُ  - عَلِمَ 
kerja). 
 mengilmui (verba, kata = (إِعْلَمْ ) عَلِمَ 
kerja). 
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 yang mengilmui,`ālim, `alim = عَ المِ 
(partikel aktif). 
 .yang diilmui (partikel pasif) = مَ عْلُ و م

ملْ عِ   = ilmu (nomina, kata benda) 

 .tiap-tiap (adjektiva, kata sifat) = كُلّ 

 ,manusia .1 = (أَُ�س ,َ�س  .ج) إِنْسَان
orang; 2. suku (bangsa), suku dari 
kaum (yang seketurunan) (nomina, 
kata benda). 
 ,tempat minum = (مَشَارِبُ  .ج) مَشْرَب
pancuran (nomina, kata benda). 
 makan (verba, kata = �َْكُلُ  - أَ كَلَ 
kerja). 
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 .makan (verba, kata kerja) = (كُلْ ) أَ كَلَ 

 .yang makan (partikel aktif) = آكِ ل

 .yang dimakan (partikel pasif) = مَ أْكُ و ل

لكْ أَ   = makanan (nomina, kata benda). 

 minum (verba, kata = يَشْرَ بُ  - شَرِبَ 
kerja). 
 minum (verba, kata = (إِشْ رَبْ ) شَرِبَ 
kerja). 
 .yang minum (partikel aktif) = شَ ارِب

 yang diminum (partikel = مَ شْرُ و ب
pasif). 



 

17     

 minuman (nomina, kata = شَرْب/شُرْب
benda). 
 .dari (preposisi, kata depan) = مِنْ 

 rezeki, penyambung = (أرَْزاَق .ج) رِزْق
hidup (nomina, kata benda). 
 ,memberi rezeki = يَـرْزُقُ  - رَزَقَ 
merezeki-i (verba, kata kerja). 
-memberi rezeki, merezeki = (أرُْزُقْ ) رَزَقَ 
i (verba, kata kerja). 
 yang memberi rezeki, yang = رَ ازِ ق
merezeki-i (partikel aktif). 
 yang diberi rezeki, yang = مَ رْزُ و ق
direzeki-i (partikel pasif). 
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قزْ رِ   = rezeki (nomina, kata benda). 

 .dan (konjungsi, kata sambung) = وَ 

 ,jangan kamu merajalela = لا تَـعْثَـوْا
jangan kamu berkeliaran, jangan kamu 
merusak, jangan kamu membuat 
kejahatan (verba, kata kerja). 
 ,di, dalam, di dalam (preposisi = فيِ 
kata depan). 
 bumi, tanah, daratan, lahan = أَرْض
(nomina, kata benda). 
 perusak, yang = (ـات ,ـون  .ج ,ة) مُفْسِد 
merusak, pengkorup (nomina, kata 
benda). 
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 ,merusakkan = يُـفْسِدُ -  أَ فْسَدَ 
menyebabkan rusak, mengorupsi, 
mengkorupsi, mengotorkan (verba, 
kata kerja). 
 ,merusakkan = (أفَْسِدْ ) أَ فْسَدَ 
menyebabkan rusak (verba, kata 
kerja). 
 yang merusakkan (partikel = مُ فْسِد
aktif). 
 yang dirusakkan (partikel = مُ فْسَ د
pasif). 

دافْسَ إِ   = perihal merusakkan (nomina, 
kata benda). 
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 ,merusak = ي ـَفْسُ دُ  - فَسَدَ  ، فَسُدَ 
menjadikan rusak (verba, kata benda). 
 ,rusak, korup, yang hancur = فاَسِد
cacat (adjektiva, kata sifat). 
 

نًا قَدْ  لِقَوْمِهِ فَـقُلْنَا اضْرِبْ بِعَصَاكَ الحَْجَرَ فاَنْـفَجَرَتْ مِنْهُ اثْـنـَتَا عَشْرَةَ عَيـْ تَـعْثَـوْا فيِ الأرْضِ    وَإِذِ اسْتَسْقَى مُوسَى  عَلِمَ كُلُّ أَُ�سٍ مَشْرَبَهمُْ كُلُوا وَاشْرَبوُا مِنْ رزِْقِ اللهَِّ وَلا 
 ) ٦٠مُفْسِدِينَ (
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Surat Al-Baqarah (2): 61 -  �َ ْوَإِذْ قُـلْتُم
مُوسَى لَنْ نَصْبرَِ عَلَى طَعَامٍ  

وَاحِدٍ فاَدعُْ لنََا رَبَّكَ يخُْرجِْ لنََا ممَِّا 
تُـنْبِتُ الأرْضُ مِنْ بَـقْلِهَا وَقِثَّائهَِا 
وَفُومِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصَلِهَا قاَلَ 
أتََسْتـَبْدِلُونَ الَّذِي هُوَ أدَْنىَ  
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بِالَّذِي هُوَ خَيرٌْ اهْبِطوُا مِصْراً  
فإَِنَّ لَكُمْ مَا سَألَْتُمْ وَضُربَِتْ 
عَلَيْهِمُ الذِّلَّةُ وَالْمَسْكَنَةُ وَبَاءُوا 
مُْ  بِغَضَبٍ مِنَ اللهَِّ ذَلِكَ بأَِ�َّ
كَانوُا يَكْفُرُونَ بِآَ�تِ اللهَِّ  

وَيَـقْتُـلُونَ النَّبِيِّينَ بِغَيرِْ الحَْقِّ ذَلِكَ  
◌َ نوُا يَـعْتَدُونبمِاَ عَصَوْا وكََا  
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        

        

          

              

           
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            

          

              

       

             

     
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          

          

   

 }٦١ ):٢{ال�قرة (
 

Wa iż qultum / Dan ketika kamu telah 
berkata: "Yāmūsā lan naṣbira `alā 

ṭa`āmin wāḥidin / Ya Mūsā tidak akan 
kami bersabar atas makanan bergizi 

yang tunggal fad`u lanā rabbaka / 
maka berdoalah bagi kami kepada 
rabbaka (agar) yuḳrij lanā mimmā 

tunbitul arḍu / Dia mengeluarkan bagi 
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kami dari apa yang tumbuhkan Bumi 
min baqlihā / dari sayur-mayurnya wa 
qiṫṫã-ihā / dan ketimunnya wa fūmihā / 

dan bawang putihnya wa `adasihā / 
dan kacang adasnya wa baṣalihā / dan 

bawang merahnya / dan bawang 
bombainya", qāla / dia (Mūsā) telah 
berkata: "Atastabdilūnal lażī huwa 
adnā billażī huwa ḳairun / Apakah 

kamu meminta ganti dengan yang 
dia lebih rendah dengan yang dia lebih 
baik? Ihbiṭū miṣran / Turunlah kamu 
ke mishr fainna lakum mā sa-altum / 
maka sesungguhnya bagimu apa yang 

kamu telah minta". Wa ḍuribat 
`alaihimuż żillatu / Dan telah dikenai 

atas mereka Kehinaan wal maskanatu 
/ dan Kemiskinan jiwa wa bã-ū 
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bigaḍabin / dan mereka kembali 
dengan kemurkaan dari Allah. Itu 
dengan sesungguhnya mereka ada 

mereka mereka mengafiri dengan ayat-
ayat Allah wa yaqtulūnan nabiyyīna 

bigairil haqqi / dan mereka membunuh 
Nabi-nabi dengan tanpa Hak. Żālika 
bimā `aṣau wa kānū ya`tadūna / Itu 

dengan apa yang mereka telah 
mendurhakai dan ada mereka 

mereka melampaui batas. 
{Al-Baqarah (2): 61} 

 

 .dan (konjungsi, kata sambung) = وَ 

 .ketika (adverbia, kata keterangan) = إذْ 

 .jika (konjungsi, kata sambung) = إنْ 
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 apabila (konjungsi, kata = إذَا
sambung). 
 manakala (konjungsi, kata = لَمَّا
sambung). 
 َ� = ya, hai (kata seru mufrad). 

ya [2] p 1. (kata seru spt) hai, o: -- 
Allah; -- Tuhan; 2. kata untuk 
menyahut panggilan, saya. 
 ,berkata, mengatakan = (قُ لْ ) قاَلَ 
berbicara (verba, kata kerja). 
 ,berkata, mengatakan = ي ـَقُو لُ  - قاَلَ 
berbicara (verba, kata kerja). 
berkata = melahirkan isi hati dengan 
kata-kata. 
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mengatakan = menyebutkan, 
menuturkan, menceritakan. 
 tidak akan (adverbia, kata = لَنْ 
keterangan). 
 bersabar, menahan diri = يَصْبرُِ  – صَبرََ 
(verba, kata kerja). 
 bersabar (verba, kata = (إِصْبرِْ ) صَبرََ 
kerja). 
 .yang bersabar (partikel aktif) = صَ ابِر

 .yang disabari (partikel pasif) = مَ صْ بُ و ر

برْ صَ   = shabar, sabar (nomina, kata 
benda). 
 .atas (preposisi, kata depan) = عَلَى
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 nutrisi, makanan = (أَطْعِمَة .ج) طَعَام
bergizi, ransum, catuan, makanan 
(nomina, kata benda). 
 makanan, yang bisa = (ج: أُكُل)  أَ كْل
dimakan (nomina, kata benda). 
 makan (verba, kata = �َْكُلُ  - أَ كَلَ 
kerja). 
 .makan (verba, kata kerja) = (كُلْ ) أَ كَلَ 

 .yang makan (partikel aktif) = آكِ ل

 .yang dimakan (partikel pasif) = مَ أْكُ و ل

لكْ أَ   = makanan (nomina, kata benda). 
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 ,tunggal, hanya satu = (وُحْدَان .ج) وَاحِد
hanya satu-satunya, unik, khas 
(adjektiva, kata sifat). 
 satu (1), bilangan yang = أَ حَد

dilambangkan dengan angka "1". 

 .maka (prefiks, awalan) = فَ 

 ,berdoa, menyeru (verba = (ادُعُْ ) دَعَا
kata kerja). 
 berdoa, mememanggil = يَدْعُو - دَعَا
(verba, kata kerja). 
 ,berdoa, memanggil (verba = (أدُعُْ ) دَعَا
kata kerja). 
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 yang berdoa, yang memanggil = دَ ا عٍ 
(partikel aktif). 
 .yang dipanggil (partikel pasif) = مَ دْعُ وّ 

 du`ā', doa (nomina, kata = دُعَاء/دَعْوَة
benda).  
 .menyeru (verba, kata kerja) = َ�دَى

 ,mengeluarkan (verba = يخُْرجُِ  - أَ خْرَجَ 
kata kerja). 
 ,mengeluarkan (verba = (أَ خْ رجِْ ) أَ خْرَجَ 
kata kerja). 
 yang mengeluarkan (partikel = مخُْ رجِ
aktif). 
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 yang dikeluarkan (partikel = مخُْ رَ ج
pasif). 
 ,perihal mengeluarkan (nomina = إِ خْرَ ا ج
kata benda). 
 keluar (verba, kata = يخَْرُجُ  - خَرَجَ 
kerja). 
 ,menumbuhkan (verba = يُـنْبـِتُ  – أنَْـبَتَ 
kata kerja). 
 ,menumbuhkan (verba = (أَ نبِْتْ ) أنَْـبَتَ 
kata kerja). 
 yang menumbuhkan (partikel = مُ نْبـِت
aktif). 
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بَ ـت  yang ditumbuhkan (partikel = مُ نـْ
pasif). 
 perihal menumbuhkan = إِ نْـبَِ ات
(nomina, kata benda). 
 .tumbuh (verba, kata kerja) = نَـبَتَ 

 .dari (preposisi, kata depan) = مِنْ 

 sayur-mayur, tumbuhan polong = بَـقْل
(legume) (nomina, kata benda). 
 timun, mentimun (nomina, kata = قِثَّاء
benda). 
 bawang putih (nomina, kata = فُوم
benda). 
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 kacang adas (nomina, kata = عَدَس
benda). 
 bawang merah, bawang = بَصَل
bombai, bawang benggala (nomina, 
kata benda). 
 .apakah (prefiks bentuk tanya) = أَ 

 meminta ganti = يَسْتـَبْدِلُ  - إِ سْتـَبْدَلَ 
dengan, mengganti dengan (verba, kata 
kerja). 
 meminta ganti = (إِسْتـَبْدِلْ ) إِ سْتـَبْدَلَ 
dengan, mengganti dengan (verba, kata 
kerja). 
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 ,yang meminta ganti dengan = مُ سْتـَبْدِل
yang mengganti dengan (partikel 
aktif). 
 ,yang diminta ganti dengan = مُ سْتـَبْدَ ل
yang diganti dengan (partikel pasif). 

لابْدَ سْتِ إِ   = perihal meminta ganti 
dengan, perihal mengganti dengan 
(nomina, kata benda). 
 mengganti (verba, kata = أبْدَلَ - يُـبْدِلُ 
kerja). 
 ,yang (pronomina = (الََّذِينَ  .ج) الََّذِي
kata ganti). 
 lebih rendah = (دُنْـيَا مؤنّث) أَدْنىَ 
(nomina, kata benda). 
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 turun (verba, kata = ي ـَهْ بِ طُ  - هَبَطَ 
kerja). 
 .turun (verba, kata kerja) = (إِ هْبِطْ ) هَبَطَ 

 .yang turun (partikel aktif) = هَ ابِ ط

 .yang diturun (partikel pasif) = مَ هْ بُ و ط

طو بُ هُ   = turunan (nomina, kata benda). 

 ,negeri = (مُصُور ,أمَْصَار .ج ) مِصْر
pedalaman, pedesaan, daerah, kota 
(nomina, kata benda). 
 meminta (verba, kata = يَ سْئَلُ  - سَأَلَ 
kerja). 
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 meminta (verba, kata = (إِ سْ ئَلْ /سَ لْ ) سَأَلَ 
kerja). 
 .yang meminta (partikel aktif) = سَ ائَل

 .yang diminta (partikel pasif) = مَ سْئُ و ل

لائَ سُ   = suāl, soal (nomina, kata benda). 

 ,memukul, mengenai = يَضْرِبُ  - ضَرَبَ 
menghantam (verba, kata kerja). 
 mengenai (verba, kata = (إِ ضْرِ بْ ) ضَرَبَ 
kerja). 
 yang mengenai (partikel = ضَ ارِب
aktif). 
 .yang dikenai (partikel pasif) = مَ ضْرُ و ب



 

39     

برْ ضَ   = 1. perihal mengenai; 2. 
pukulan (nomina, kata benda). 
 ,hina, dina = (أذَِلاَّءُ  ,أَذِلَّة .ج ,ة) ذَليِل
rendah (adjektiva, kata bsifat). 
لَّةُ   ,kehinaan, kehina-dinaan = الذِّ
kerendahan derajat lagi miskin, sangat 
hina, tidak berharga (nomina, kata 
benda). 
 kerendahan, kemiskinan jiwa = مَسْكَنَة
(nomina, kata benda). 
 ,miskin = (ـات ,مَسَاكِينُ  .ج) مِسْكِين
miskin harta (adjektiva, kata sifat). 
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 orang yang = (ـات ,فُـقَراَءُ  .ج) فَقِير
sangat miskin, orang yang sangat 
miskin harta (nomina, kata benda). 
 mereka kembali (verba, kata = بَاءُوا
kerja). 
 kembali (verba, kata = ي ـَبُوءُ  - بَاءَ 
kerja). 
 .kembali (verba, kata kerja) = (ب ـُؤْ ) بَاءَ 

 .yang kembali (partikel aktif) = باَ ءٍ 

 .yang dikembali (partikel pasif) = مَ بُوء

 .pengembalian; 2 .1 = بَـوْء/بَـوَاء
kembalian (nomina, kata benda). 
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 kemarahan, kemurkaan = غَضَب
(nomina, kata benda). 
 mengafiri, mengkafiri = يَ كْفُ رُ  - كَفَرَ 
(verba, kata kerja). 
 mengafiri (verba, kata = (أُ كْ فُرْ ) كَفَرَ 
kerja). 
 yang mengafiri, kāfir, kafir = كَ افِ ر
(partikel aktif). 
 .yang dikafiri (partikel pasif) = مَ كْفُ و ر

 kufr, kufur; 2. kufrān .1 = كُفْر/كُفْرَان
(nomina, kata benda). 
 ayat (nomina, kata = (آي ,آَ�ت .ج) آيةَ
benda). 
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 membunuh, menghabisi = ي ـَقْتُ لُ  - قَـتَلَ 
(verba, kata kerja). 
 membunuh (verba, kata = (أقُـْتُلْ ) قَـتَلَ 
kerja). 
 .yang membunuh (partikel aktif) = قَ اتِ ل

 .yang dibunuh (partikel pasif) = مَ قْتُ و ل

لتْ ق ـَ  = pembunuhan (nomina, kata 
benda). 
 .tanpa (preposisi, kata depan) = غَ يرْ 

 .karena (konjungsi, kata sambung) = بمِاَ
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 ,mendurhakai = ي ـَعْصِي - عَصَى
menentang, melanggar, membangkang 
(verba, kata kerja). 
 ,mendurhakai (verba = (إِعْصِ ) عَصَى
kata kerja). 
 yang mendurhakai (partikel = عَ اصٍ 
aktif). 
 yang didurhakai (partikel = مَ عْصِيّ 
pasif). 

يَانصْ عِ   perihal mendurhakai = عَصْي/
(nomina, kata benda). 
 = (عُصَاة .ج ,العَاصِي أيضاً ) عَاصٍ 
durhaka, suka menentang, suka 
melawan, tidak tunduk, tidak displin, 
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pembangkang, pemberontak, 
pengacau, (adjektiva, kata sifat). 
 ,tongkat (nomina = (عُصِيّ  .ج) عَصًا
kata benda). 
 melampaui batas, melanggar = إِعْتَدَى
batas (verba, kata kerja). 
 melampaui batas = ي ـَعْ تَدِي - إِعْتَدَى
(verba, kata kerja). 
 melampaui batas = (إِعْ تَدِ ) إِعْتَدَى
(verba, kata kerja). 
 yang melampaui batas (partikel = مُ عْ تَدٍ 
aktif). 
 yang dilampaui batas (partikel = مُ عْ تَ دً ى
pasif). 
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اءدَ تِ عْ إِ   = perihal melampaui batas 
(nomina, kata benda). 
 

وَقِثَّائِهَا وَفُومِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصَلِهَا قاَلَ أتََسْتـَبْدِلوُنَ الَّذِي هُوَ أدَْنىَ  نْ بَـقْلِهَا  وَإِذْ قُـلْتُمْ َ� مُوسَى لَنْ نَصْبرَِ عَلَى طَعَامٍ وَاحِدٍ فاَدعُْ لنََا رَبَّكَ يخُْرجِْ لنََا ممَِّا تُـنْبِتُ الأرْضُ مِ 
مُْ كَانوُا يَكْفُرُونَ بِآَ�تِ اللهَِّ وَيَـقْتُـلُونَ النَّبِيِّينَ بغَِيرِْ الحَْقِّ بِالَّذِي هُوَ خَيرٌْ اهْبِطوُا مِصْراً فإَِنَّ لَكُمْ مَا سَألَْتُمْ وَضُربَِتْ عَلَيْهِمُ الذِّلَّةُ وَالْمَسْكَنَةُ وَبَاءُ    وا بِغَضَبٍ مِنَ اللهَِّ ذَلِكَ بِأَ�َّ

 ) ٦١ذَلِكَ بمِاَ عَصَوْا وكََانوُا يَـعْتَدُونَ (
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